DIVINE LITURGY VARIABLES ~ SUNDAY, APRIL 04, 2021
3%? SUNDAY OF THE GREAT FAST:
ADORATION OF THE PRECIOUS AND LIFE-GIVING CROSS
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**DIVINE LITURGY OF ST. BASIL THE GREAT**

FIRST ANTIPHON

The light of Thy countenance is marked upon us.
Thou hast given a sign to them that fear Thee, so

that they may flee from the bow.

Refrain: Through the prayers of the Theotokos, O

Savior, save us.

Thou hast ascended on high, Thou hast led
captivity captive. Thou hast given an inheritance to

those that fear Thy Name, O Lord. (Refrain)
Glory... Both now... (Refrain)
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SECOND ANTIPHON

All the ends of the earth have seen the
salvation of our God. Let us worship at the
place where His feet stood.

Refrain: O Son of God Who arose from the
dead, save us who sing to Thee. Alleluia.

God is our King before the ages; He hath
wrought salvation in the midst of the earth.
(Refrain)

I will be exalted among the heathen; I will
be exalted in the earth. (Refrain)

Glory... Both now... O, only begotten Son
and Word of God...
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THIRD ANTIPHON

Exalt ye the Lord our God, and worship at
His footstool. O Lord, save Thy people and
bless Thine inheritance. Feed them, and lift
them up forever.
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APOLYTIKION FOR THE HOLY CROSS IN TONE ONE

O Lord, save Thy people and bless Thy
inheritance. Grant victories to the Orthodox
Christians over their adversaries; and by the
virtue of Thy Cross, preserve Thy habitation.

dd_us:c_m} cd_\JMdjl_\}uﬂ_u_u uah
@\AAJ:I:A_AAS}Q:\‘LQAE c):\)_..’..\l\ésc\.ﬂ:d\ wﬂ\
-L‘ﬂ;’ :*‘::ixn

o After the Little Entrance, chant the apolytikia in the following order:

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE TWO

When Thou didst submit Thyself unto death,
O Thou deathless and immortal One, then
Thou didst destroy hell with Thy Godly
power. And when Thou didst raise the dead
from beneath the earth, all the powers of
Heaven did cry aloud unto Thee: O Christ,
Thou giver of life, glory to Thee.
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APOLYTIKION FOR THE HOLY CROSS IN TONE ONE

O Lord,
inheritance.

of Thy Cross, preserve Thy habitation.

save Thy people and bless Thy
Grant victories to the Orthodox
Christians over their adversaries; and by the virtue
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APOLYTIKION OF ST. GEORGE IN TONE FOUR

As deliverer of captives and
defender of the poor, healer of the
infirm, champion of Kkings:
Victorious Great Martyr George,
intercede with Christ our God, for
our souls’ salvation.
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e Now sing the apolytikion of the patron saint or feast of the temple.

KONTAKION FOR SUNDAYS IN GREAT LENT IN TONE EIGHT

To thee, the Champion Leader, do I offer
thanks of victory, O Theotokos, thou who hast
delivered me from terror; but as thou that hast
that power invincible, O Theotokos, thou
alone can set me free: from all forms of
danger free me and deliver me, that I may cry

*1R) b)) el CE&T *aly) sally b e Ul &
waa_mS)S__uJ\ «J.leﬁj *Laalak A50% L
* Al Y s 5l el G Loy S #asla &)
:hl) C)—‘A‘ S Faila sl Cagi e ‘54@;\

unto thee: Hail, O Bride without Bridegroom.
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THE ANTI-TRISAGION HYMN

Before Thy Cross we bow down in worship, O
Master, and Thy Holy Resurrection we glorify.
(THRICE)

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy
Spirit; both now and ever, and unto ages of ages.
Amen.

And we glorify Thy Holy Resurrection.
With Strength!

Before Thy Cross we bow down in worship, O
Master, and Thy Holy Resurrection we glorify. ’
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THE EPISTLE (For Third Sunday of Lent)

O Lord, save Your people and bless Your inheritance.
(Psalm 27:9)

To You, O Lord, have I cried, O my God! (Psalm 27:1)
The Reading from the Epistle of St. Paul to the
Hebrews (4:14-5:6)

Brethren, since we have a High Priest, Who has passed
through the heavens, Jesus, the Son of God, let us hold
fast our confession. For we have not a High Priest Who
is unable to sympathize with our weaknesses, but one
Who in every respect has been tempted as we are, yet
without sin. Let us then with confidence draw near to the
throne of grace, that we may receive mercy and find grace
to help in time of need. For every high priest chosen from
among men is appointed to act on behalf of men in
relation to God, to offer gifts and sacrifices for sins. He
can deal gently with the ignorant and wayward, since He
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Himself is beset with weakness. Because of this, he is
bound to offer sacrifice for his own sins as well as for
those of the people. And one does not take the honor
upon himself, but he is called by God, just as Aaron was.
So also Christ did not exalt Himself to be made a high
priest, but was appointed by Him who said to Him, Thou
art my Son, today I have begotten Thee”; as He says also
in another place, “Thou art a Priest forever, after the order
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of Melchizedek.”
Priest: Peace be to you reader.

Reader: And to your spirit.
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.

verse: Remember Your congregation which You have

acquired from the beginning. (Psalm 73:2)
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.

verse: To proclaim Your mercy in the morning and Your

truth by the night. (Psalm 73:12)
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.
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THE GOSPEL (For Third Sunday of Lent)

The Reading from the Holy Gospel
according to St. Mark (8:34-9:1)
The Lord said, “If any man would come after
Me, let him deny himself and take up his cross
and follow Me. For whoever would save his life
will lose it; and whoever loses his life for My
sake and the gospel’s will save it. For what does
it profit a man to gain the whole world and
forfeit his soul? For what can a man give in
return for his soul? For whoever is ashamed of
Me and My words in this adulterous and sinful
generation, of him will the Son of man also be
ashamed, when He comes in the glory of His
Father with the holy angels.” And Jesus said to
them, “Truly, I say to you, there are some
standing here who will not taste death before
they see the kingdom of God come with power.”
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e  The Divine Liturgy of St. Basil the Great continues as usual with the following variables.

KOINONIKON (COMMUNION HYMN) FOR THIRD SUNDAY OF GREAT LEN T

(Refrain) The light of Thy countenance, O Lord, hath been signed upon us.
(verse) Thou hast given gladness to my heart.

(verse) From the fruit of their wheat, wine, and oil are they multiplied. = d@*) BTY

(verse) In peace, in the same place, I shall lay me down and sleep.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Laglls

o Post-Communion Hymn: Instead of “We have seen the true light”,

Holy Cross.

sing the Apolytikion of the
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PROCESSION OF THE HOLY CROSS
AS DONE ON THE THIRD SUNDAY OF GREAT LENT
(See the Liturgikon, p. 428-30)

The procession follows “Blessed be the Name of the Lord” in the Divine Liturgy and starts with “Holy
God, Holy Mighty ...".

The Procession of the Holy Cross will take place at the end of the Divine Liturgy. Please prostrate
or kneel each time we sing,

“Before Thy Cross, we bow down in worship O Master, and Thy Holy Resurrection, we glorify!”
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These texts have been prepared by the Department of Liturgics of the Antiochian Archdiocese
Portions of the Archdiocesan Service Texts include texts from The Menaion, The Great Horologion, The
Pentecostarion, The Octoechos, and The Psalter of the Seventy, which are Copyright © Holy Transfiguration
Monastery, Brookline, Massachusetts, and are used with permission. All rights reserved. These works may not
be further reproduced, beyond printing out a single copy for personal non-commercial use, without the prior
written authorization of Holy Transfiguration Monastery.
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